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obr. 1 NÁZVY ČÁSTÍ  A SOUČÁSTEK

NÁZVY ČÁSTÍ  A SOUČÁSTEK (obr. 1) 

1  Elektronická jednotka 6  Prostor na baterie

2  LCD displej 7  Pouzdro

3  Tlačítko  (zapnutí/vypnutí napájení) 8  Baterie

4  Tlačítka «M1» a «M2» (paměť) 9  Návod k použití

5  Manžeta 10  Záruční list

OBECNÉ INFORMACE
Tento návod je určen poskytnutí pomoci uživateli s bezpečným a efektivním využíváním přístroje pro měření arteriálního 
tlaku a tepové frekvence digitálního LD, vzor LD12 (dále jako: PŘÍSTROJ). Přístroj musí být využíván v souladu s pravidly, 
uvedenými v tomto Návodu a nesmí být používán pro účely jiné, než které jsou popsány zde. Je důležité přečíst celý Návod a 
porozumět mu, zejména část “Doporučení pro správné měření” 

POKYNY K POUŽITÍ 
Přístroj je určen pro měření systolického (SYS) a diastolického (DIA) arteriálního tlaku a stanovení tepové frekvence u paci-
entů ve věku nad 15 let. Přístroj je doporučen pro používání pacienty s nestabilním (nestálým) arteriálním tlakem nebo se 
známou arteriální hypertenzí v domácích podmínkách jako doplněk k lékařskému dohledu. Manžeta je vhodná pro zápěstí 
s délkou obvodu od 12,5 do 20,5 cm.

PRINCIP ČINNOSTI 
Pro měření arteriálního tlaku a tepové frekvence používá přístroj oscilometrickou metodu s technologií Fuzzy Algorithm. 
Manžeta s na ní upevněnou elektrickou jednotkou se omotá okolo zápěstí. Při stisknutí tlačítka (Zap/Vyp) v zapnutém stavu 
přístroje, začíná automatické plnění manžety, potom se během pomalého vypouštění vzduchu z manžety provádí měření. 
Senzor přístroje snímá mírné kolísání tlaku v manžetě způsobené rozšířením a zúžením tepen v reakci na každý úder srdce. 
Amplituda každé z vln tlaku se měří, mění na milimetry rtuťového sloupce a vystupuje na LCD displej ve formě číselné 
hodnoty. Přístroj má indikátor arytmie, dále 2 paměti po 90 buňkách s funkcí výpočtu průměrné hodnoty.
POZOR!
Přístroj nemusí zajišťovat uvedenou přesnost měření, pokud je používán nebo skladován při teplotě nebo vlhkosti jiné, než je 
uvedeno v odstavci “Technické charakteristiky” tohoto Návodu. Upozorňujeme na možné chyby při měření arteriálního tlaku 
tímto přístrojem u osob s výraznou arytmií. Měření arteriálního tlaku u dětí konzultujte s Vaším lékařem.

obr. 2 VLOŽENÍ BATERIÍ

obr. 3 SPRÁVNÁ POZICE PŘI MĚŘENÍ

obr. 4 PŘÍPRAVA MANŽETY

obr. 5 ZPŮSOB MĚŘENÍ

obr. 6 FUNKCE PAMĚTI

TECHNICKÉ CHARAKTERISTIKY
Provozní podmínky:
teplota, ˚C
poměrná vlhkost, % Rh

od 10 do 40
85 a méně

Podmínky skladování a 
přepravy:
teplota, ˚C
poměrná vlhkost, % Rh

od mínus 20 do 50
85 a méně

Manžeta
Typ 
Velikost

CUFF-LD12
manžeta předtvarovaného typu 
dospělá (obvod zápěstí 12,5-20,5 cm)

Rozměry:
Rozměr (elektronická 
jednotka), mm
Hmotnost (bez balení, 
pouzdra a baterií), g

66 x 70 x 32

118

Obsah balení elektronická jednotka, manžeta 
(připojená k elektronické jednotce), 
dvě baterie, pouzdro, návod k použití, 
záruční list, obal

Životnost přístroje 
(kromě manžety), let
Životnost manžety, let

7
3

Rok výroby Rok a měsíc výroby jsou uvedeny na 
korpusu přístroje v sériové m čísle po 
symbolech „A”

Metoda měření oscilometrická

Indikátor LCD

Rozsah indikace tlaku v man-
žetě, mm rtuťového sloupce od 0 do 300*

Rozsah měření:
tlak v manžetě, mm 
rtuťového sloupce
tepová frekvence, 1/min

Nuo 40 iki 260 

Nuo 40 iki 160

Meze přípustné absolutní chy-
by při měření tlaku vzduchu 
v kompresní manžetě, mm 
rtuťového sloupce ±3 

Meze přípustné absolutní 
chyby při měření tepové 
frekvence, % ±5

Hodiny a datum Ano

Paměť 2x90 měření + 
průměrná hodnota 
3 posledních

Napájecí napětí, V 3

Typ elektrického napájení 2 baterie AAA

Maximální spotřeba, W 1,5

Mezní hodnoty napětí, V od 2,4 do 3

*Rozsah indikace tlaku v manžetě v servisním režimu pro provedení kontroly přístroje.

VYSVĚTLENÍ SYMBOLŮ:
 Shoda se Směrnicí 93/42/EHS

 Důležité: Přečtěte si Návod k obsluze 

 Zástupce v Evropské Unii

  Výrobce 

 Třída ochrany II

 Výrobek typu BF

Datum úpravy tohoto Návodu k použití je uvedeno na poslední stránce ve formě EXXX/YYMM/NN, kde YY je rok, MM měsíc 
a NN číslo úpravy.

DOPORUČENÍ PRO SPRÁVNÉ MĚŘENÍ
1. Pro správné měření je nezbytné vědět, že ARTERIÁLNÍ TLAK PODLÉHÁ VÝRAZNÝM VÝKYVŮM DOKONCE BĚHEM KRÁTKÝCH 
ČASOVÝCH ÚSEKŮ Úroveň arteriálního tlaku závisí na mnoha faktorech. Obvykle je v létě nižší a v zimě vyšší. Arteriální tlak se 
mění spolu s atmosférickým tlakem, záleží na fyzické zátěži, emocionálním podráždění, stresu a stravovacím režimu. Velký vliv 
mají užívaná léčiva, alkoholické nápoje a kouření. U mnohých dokonce samotný proces měření v poliklinice způsobuje zvýšení 
ukazatelů. Proto se arteriální tlak, měřený v domácích podmínkách často liší od tlaku, měřeného v poliklinice. Jelikož se arteriální 
tlak př nízkých teplotách zvyšuje, provádějte měření při pokojové teplotě (přibližně 20 °C). Pokud byl přístroj skladován při nízké 
teplotě, ponechte ho alespoň 1 hodinu při pokojové teplotě, jinak může být výsledek měření chybný. 
Během dne může být rozdíl v ukazatelích u zdravých lidí 30-50 mm rtuťového sloupce systolického (horního) tlaku a až 10 
mm rtuťového sloupce diastolického (spodního) tlaku. Závislost arteriálního tlaku na různých faktorech je u každého člověka 
individuální. Proto se doporučuje vést si speciální deník ukazatelů arteriálního tlaku. 
JEN LÉKAŘ NA ZÁKLADĚ ÚDAJŮ Z DENÍKU MŮŽE ZANALYZOVAT TENDENCI ZMĚN VAŠEHO ARTERIÁLNÍHO TLAKU.

2. Při kardiovaskulárních onemocněních a při řadě jiných onemocnění, kde je nezbytný monitoring arteriálního tlaku, provádějte 
měření v ty hodiny, které stanovil Váš ošetřující lékař. 
MĚJTE NA PAMĚTI, ŽE DIAGNOSTIKU A JAKOUKOLI LÉČBU HYPERTENZE MŮŽE PROVÁDĚT POUZE LÉKAŘ, NA ZÁKLADĚ UKAZATELŮ 
ARTERIÁLNÍHO TLAKU, KTERÉ LÉKAŘ ZÍSKAL SÁM. UŽÍVÁNÍ NEBO ZMĚNA DÁVKOVÁNÍ UŽÍVANÝCH LÉKŮ JE NEZBYTNÉ PROVÁDĚT 
POUZE NA ZÁKLADĚ PŘEDEPSÁNÍ OŠETŘUJÍCÍM LÉKAŘEM.

3. S takovými poruchami, jako je hluboká vaskulární skleróza, slabá pulzní vlna, stejně jako u pacientů se závažnými poru-
chami v rytmu srdečních kontrakcí, může být správné měření krevního tlaku obtížné. 
V TAKOVÝCH PŘÍPADECH JE TŘEBA PROVÉST S LÉKAŘEM KONZULTACI OHLEDNĚ POUŽÍVÁNÍ ELEKTRONICKÉHO PŘÍSTROJE. 

4. ABYSTE ZÍSKALI SPRÁVNÉ UKAZATELE VAŠEHO ARTERIÁLNÍHO TLAKU PŘI POUŽÍVÁNÍ ELEKTRONICKÉHO PŘÍSTROJE, JE TŘE-
BA BĚHEM MĚŘENÍ DODRŽOVAT KLID. 
Měření arteriálního tlaku je třeba provádět v klidné pohodlné situaci při pokojové teplotě. Hodinu před měřením vynechat 
příjem potravy, 1,5 - 2 hodiny kouření, příjem tonizujících nápojů, alkoholu.

5. Přesnost měření arteriálního tlaku záleží na tom, zda velikost manžety přístroje odpovídá velikosti Vaší ruky. MANŽETA 
NESMÍ BÝT MALÁ NEBO NAOPAK VELKÁ.

6. Opakovaná měření se provádějí v intervalu 3 minut, aby byla obnovena cirkulace krve.. Nicméně osoby, trpící výraznou 
aterosklerózou, jako následku výrazné ztráty pružnosti cév, potřebují delší dobu mezi intervaly měření (10 - 15 minut). 
To se týká i pacientů, kteří delší dobu trpí diabetem. Pro přesnější stanovení arteriálního tlaku se doporučuje provádět sérii 
tří po sobě následujících měření a spočítat průměrnou hodnotu výsledků měření.

7. Arteriální tlak na zápěstí se může lišit od tlaku na paži. U zdravého člověka činí tento rozdíl +/- 10 mm rtuťového sloupce, 
jak u systolického, tak u diastolického tlaku. Opatrnost je nezbytná u lidí s hypertenzí, diabetem, poruchami funkce jater, 
ztíženým periferním oběhem atd. V takových případech může být rozdíl mezi měřením na zápěstí a na paži výraznější. 

VLOŽENÍ BATERIÍ (obr. 2) 
1. Sejměte kryt prostoru na baterie a vložte 2 baterie typu AAA, jak je uvedeno na schématu, umístěném uvnitř tohoto 
prostoru. Ujistěte se, že byla dodržena polarita Nevynakládejte nadměrné usilí při snímání krytu prostoru pro baterie.

M1 M20/I

5~10мм

1 2 3



2. Zavřete kryt prostoru pro baterie.
Vyměňte všechny baterie, když se na displeji objeví indikátor výměny baterií “  “, nebo indikace chybí. Indikátor výmě-
ny baterií neukazuje stupeň nabití baterií. Je doporučeno používat alkalické baterie.
POZOR!
• Při výměně baterií měňte všechny najednou. Nepoužívejte baterie, které byly dříve používané.
• Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, vyjměte z přístroje baterie. 
• Nenechávejte vybité baterie v přístroji.

NASTAVENÍ HODIN
Zapněte přístroj stisknutím tlačítka   - na displeji se střídavě zobrazí datum a čas.  Pro přechod do režimu nastavení data 

a času je třeba, za držení tlačítka M1, stisknout tlačítko . Zvolený výstupní parametr bude blikat. Změna ve zvoleném 
parametru ve směru zvýšení probíhá při stisknutí tlačítka M2, snížení - M1. 

Pro přechod k nastavení rok/měsíc/den/hodiny/minuty, je třeba odpovídajícím počtem stisknout . 
Pokud nebudete v režimu nastavení data a času provádět žádnou činnost déle než 1 minutu, přístroj se samočinně přepne 
do režimu indikace data a času.
Při výměně baterií se hodnoty data a času vrátí k výchozím.
Měření tlaku a tepu bez nastavení data a času je možné. 
Režim indikace data a času se vypne, pokud nebyla po dobu 3 minut prováděna žádná činnost.

SPRÁVNÁ POZICE PŘI MĚŘENÍ (obr. 3)
Správná pozice při měření

1. Sedněte si na židli
2. Lehce zvedněte Vaši levou ruku dlaní vzhůru a položte loket na stůl.
3. Umístěte manžetu na úroveň srdce, pod předloktí položte pouzdro nebo složený ručník.

Pokud není k dispozici stůl
1. Sedněte si na židli
2. Umístěte manžetu na úroveň srdce a zlehka přitiskněte levou ruku k hrudi.
3. Během měření lehce podporujte levou ruku rukou pravou.

Měření tlaku vleže
1. Lehněte si na záda
2. Umístěte manžetu na úroveň srdce, použijte pouzdro nebo složený ručník.

• Po usazení na židli udělejte 5-6 hlubokých nádechů a výdechů, abyste se před měřením uvolnili.
• Výsledky měření se mohou trochu lišit v závislosti na pozici během měření. Během měření nekřižte nohy.
• Měření je třeba provádět na jednom a témž zápěstí v jedné  a též pozici.
• Pokud je manžeta níže (výše) ve vztahu k srdci, mohou být výsledky měření trochu vyšší (nižší).

PŘÍPRAVA MANŽETY (obr. 4)
1. Položte zápěstí levé ruky dlaní vzhůru, manžetu umístěte na zápěstí tak, aby displej přístroje byl na straně dlaně. Pokud není 
možné navléci manžetu na vaše levé zápěstí, umístěte ji na pravé, výsledky měření se v tomto případě mohou trochu lišit.
2. Manžetu na ruce umístěte tak, aby její kraj byl 5-10 mm od kraje dlaně. 
Umístěte přístroj do středu vašeho zápěstí.
3. Upevněte manžetu na zápěstí tak, aby mezi manžetou a zápěstím nebylo volné místo. Manžeta musí sedět pohodlně.
Při navlékání manžety na zápěstí dbejte na to, aby se pod manžetu nedostal oděv.

ZPŮSOB MĚŘENÍ (obr. 5)
1. Před měřením udělejte 5-6 hlubokých nádechů a výdechů a uvolněte se. Nehýbejte se, nemluvte a nenamáhejte během 

měření ruku. Zapněte přístroj stisknutím tlačítka  - na displeji se střídavě zobrazí datum a čas.  

2. Stiskněte tlačítko .

3. Na displeji se na krátkou dobu rozsvítí symboly (obr. 5.1) a přístroj začne automaticky plnit manžetu vzduchem. První 
naplnění se zastaví na úrovni 190 mm rtuťového sloupce (obr. 5.2).

4. Po dosažení 190 mm rtuťového sloupce se tlak v manžetě začne postupně snižovat. Hodnoty, zobrazené na displeji se 
budou snižovat. Tep je indikován blikajícím symbolem “  “.
DŮLEŽITÉ!
Jelikož je arteriální tlak a tep měřen během vypouštění vzduchu z manžety, snažte se stále během měření nehýbat a nepo-
hybovat rukou, také nenapínat svaly na ruce.

5.  Na konci měření přístroj vypustí z manžety veškerý vzduch, na displeji se zobrazí výsledek měření (obr. 5.3) a bude 
blikat M1 M2, které připomínají, že pro uložení výsledků měření bude třeba zvolit paměť 1 nebo 2, stisknutím M1 nebo M2 
odpovídajícím způsobem. Pokud během 3 minut nebyla zvolena paměť, výsledek se neuloží a přístroj automaticky přejde 
do indikace data/času. 
Blikající značka “ “, která se objevila na displeji, oznamuje nepravidelný srdeční rytmus. Objevení se indikátoru arytmie 
může být způsobeno pohybem těla během měření. Při opakovaném objevení “ “ se obraťte na vašeho ošetřujícího lékaře.
Kromě číselné hodnoty tlaku je výsledek zobrazen i na stupnici WHO. Stupnice WHO je trojbarevná stupnice klasifi kace zís-
kané hodnoty arteriálního tlaku podle doporučení Světové Zdravotnické Organizace. Stupnice, která je nalevo na displeji, 
umožňuje ohodnotit získaná čísla v souladu s klasifi kací: normální tlak (zelená zóna), zvýšený (žlutá zóna) nebo jde o jeden 
ze stupňů arteriální hypertenze (červená zóna).

6. Pro přechod  do režimu data a času stiskněte tlačítko . Pro opakované měření opakujte všechny činnosti tohoto od-
stavce.
DŮLEŽITÉ!
Pro získání přesného výsledku je potřebná přestávka mezi měřeními, aby byla obnovena cirkulace krve. Proto opakované 
měření provádějte nejdříve po 3 minutách.
ÚDAJE V PAMĚTI SE BUDOU UKLÁDAT DOKONCE PŘI SKLADOVÁNÍ PŘÍSTROJE BEZ BATERIÍ. ODSTRANIT ULOŽENÉ ÚDAJE Z 
PAMĚTI PŘÍSTROJE LZE PO VYKONÁNÍ ČINNOSTÍ, POPSANÝCH V ODSTAVCI “FUNKCE PAMĚTI”.
Pokud nebyly po měření vykonány žádné činnosti po dobu 3 minut, přístroj se automaticky vypne.

AUTOMATICKÉ PLNĚNÍ
Pokud se během procesu měření první úroveň plnění (190 mm rtuťového sloupce) ukáže jako nedostatečná nebo dojde 
k  pohybu ruky, přístroj ukončí měření a naplní manžetu pro další vyšší úrovně plnění. V přístroji jsou nastaveny 4 úrovně 

plnění manžety: 190, 230, 270, 290 mm rtuťového sloupce.
DŮLEŽITÉ!
Automatické plnění manžety se opakuje do té doby, dokud není měření dokončeno úspěšně.  Nicméně, jestliže jedno měření 
trvá více 180 za sebou, aby bylo vyloučeno poranění ruky tlakem manžety, bude takové měření zastaveno a přístroj uvolní 
tlak z manžety. Nechte ruku odpočinout a měření opakujte za dodržení požadavků tohoto Návodu.

NUCENÉ UVOLNĚNÍ TLAKU Z MANŽETY
Pokud během procesu měření bude třeba rychle uvolnit tlak v manžetě - stiskněte tlačítko . Přístroj rychle vypustí vzduch 
z manžety a přejde do režimu indikace data a času.

FUNKCE PAMĚTI (obr. 6) 
1. Výsledek každého měření (tlak, tep, čas a datum měření) lze uložit do paměti přístroje. Proto je po měření do 3 minut třeba 
zvolit pro uložení paměť M1 nebo M2.
VÝSLEDEK MĚŘENÍ NEBUDE ULOŽEN, POKUD DOŠLO K OZNÁMENÍ O CHYBĚ.
2. V každé paměti přístroje může být uloženo až 90 výsledků měření a průměrná hodnota posledních tří měření. Když počet 
měření převýší 90, nejstarší  údaje budou automaticky nahrazeny údaji následných měření.
3. Obsah paměti si můžete prohlédnout po stisknutí tlačítka M1 nebo M2. Při prvním stisknutí tlačítka M1 (nebo M2) se na 
displeji zobrazí průměrná hodnota 3 posledních měření, uložených v paměti M1 (nebo M2), označená symbolem “A”. Při opa-
kovaném stisknutí tlačítka M1 (nebo M2) se na displeji objeví indikátor zvolené paměti M1 (nebo M2) a číslo buňky paměti, 
po 1 sekundě se zobrazí její obsah. Při zobrazení obsahu paměťové buňky se bude datum a čas měření indikovat střídavě v 
horním řádku displeje. Každé stisknutí tlačítka M1 (nebo M2) způsobuje přechod k následující paměťové buňce.
Pokud v paměto nejsou uložené výsledky měření, při prvním stisknutí M1 (nebo M2) se na displeji střídavě zobrazí aktuální 
datum/čas.

VYČIŠTĚNÍ PAMĚTI PŘÍSTROJE
Pro odstranění výsledků měření, uložených v paměti přístroje M1 (nebo M2), je třeba stisknout tlačítko M1 (nebo M2) ve 
vypnutém stavu přístroje a držet po dobu více než 3 sekundy. Na displeji jsou zobrazeny symboly “Clr” a dojde k vyčištění 
zvolené paměti přístroje.

OZNÁMENÍ O CHYBÁCH
Indikace Pravděpodobná příčina Způsoby odstranění

Manžeta je navlečena nesprávně.
 Měření nemohlo proběhnout, kvůli pohy-
bu ruky nebo hovoru během měření. 

Při výrazných nepravidelnostech v rytmu 
srdečních stahů, hluboké vaskulární skle-
róze, slabé pulzní vlně může být správné 
měření arteriálního tlaku složitější.

Ujistěte se, že je manžeta navlečena správně a 
opakujte celý proces měření.
Opakujte měření, za úplného dodržení doporučení 
tohoto Návodu k použití.
V takových případech je třeba provést s lékařem 
konzultaci ohledně používání elektronického přístroje.

Baterie jsou vybité. Vyměňte VŠECHNY baterie za nové.

Výsledek měření systolického tlaku je 
nižší než 60 mm rtuťového sloupce nebo 
výsledek měření diastolického tlaku je 
nižší než 40 mm rtuťového sloupce.

Proveďte opakované měření, za dodržení požadavků 
Tohoto Návodu. Při opakovaném objevení se poraďte 
s lékařem.

Výsledek měření systolického tlaku je 
vyšší než 260 mm rtuťového sloupce nebo 
výsledek měření diastolického tlaku je 
vyšší než 180 mm rtuťového sloupce.

Proveďte opakované měření, za dodržení požadavků 
Tohoto Návodu. Při opakovaném objevení se poraďte 
s lékařem.

PÉČE, SKLADOVÁNÍ, OPRAVY A LIKVIDACE
1. Tento přístroj je třeba chránit před zvýšenou vlhkostí, přímými slunečními paprsky, údery, vibracemi. PŘÍSTROJ NENÍ 
VODOTĚSNÝ!
2. Neskladujte a nepoužívejte přístroj v těsné blízkosti topných těles a otevřeného ohně.
3. Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterie. Vytečení baterií může způsobit poškození přístroje. BATERIE 
UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH DĚTÍ!
4. Neznečišťujte přístroj a chraňte ho před prachem. Pro čištění přístroje lze použít suchý měkký hadřík.
5. Kontakt zařízení a jeho částí s vodou, rozpouštědly, alkoholem, benzínem není povolen.
6. Chraňte manžetu před ostrými předměty, dále nezkoušejte manžetu vytahovat nebo zkroutit.
7. Nevystavujte přístroj silným úderům a neházejte ho. 
8. Přístroj neobsahuje ovládací prvky pro nastavení přesnosti měření. Samostatné otevření elektronické jednotky je zaká-
záno. V případě potřeby provádějte opravy pouze ve specializovaných organizacích.
9. Při likvidaci se řiďte pravidly, platnými v aktuální době ve Vašem regionu. Speciální podmínky likvidace tohoto přístroje 
výrobce nestanovil.
10. Manžeta je odolná vůči opakované dezinfekci. Přípustná je dezinfekce vnitřní strany látkového povrchu manžety (který 
je v kontaktu s rukou pacienta) vatovým tampónem 3% roztokem peroxidu vodíku. Při dlouhodobém používání se může 
částečně změnit barva látkového povrchu manžety. Manžetu nelze prát a žehlit horkou žehličkou. 

MOŽNÉ PROBLÉMY
PROBLÉM MOŽNÁ PŘÍČINA ZPŮSOB ODSTRANĚNÍ

Chybí indikace na displeji Baterie jsou vybité.
Není dodržena polarita baterií.
Kontakty baterií jsou znečištěné.

Vyměňte VŠECHNY baterie za nové.
Vložte baterie správně.
Otřete kontakty suchým hadříkem.

Plnění se přerušuje a 
znovu obnovuje

Probíhá automatické plnění pro 
zajištění správných měření.
Možná jste během měření mluvili 
nebo pohybovali rukou.

Viz. ZPŮSOB MĚŘENÍ

Uklidněte se a měření opakujte.
Little Doctor Europe Sp. z o.o. 57G Zawila Street Krakow 30-390 Poland

Arteriální tlak je pokaždé 
různý. Hodnoty měření 
jsou příliš nízké (vysoké).

Manžeta není umístěna na 
úrovni srdce.
Manžeta není navlečena správně.
Vaše ruka je napnutá.
Možná jste během měření mluvili 
nebo pohybovali rukou. 
Opakované měření bylo provede-
no bez přestávky.

Zaujměte správnou pozici pro měření.

Správně navlékněte manžetu.
Před měřením se uvolněte.
Během měření nemluvte a dodržujte klid.

Opakované měření provádějte nejdříve po 3 minutách.

Hodnota tepové frekven-
ce je příliš vysoká (nebo 
příliš nízká).

Možná jste během měření mluvili 
nebo pohybovali rukou. 
Měření byla prováděna hned po 
fyzické zátěži.

Během měření nemluvte a dodržujte klid.

Opakujte měření nejdříve za 5 minut.

Nelze provést větší 
množství měření.

Používání nekvalitních baterií. Používejte jen alkalické baterie známých výrobců.

Samovolné vypnutí 
napájení.

Spouští se systém automatického 
vypnutí napájení.

Nejedná se o závadu. Přístroj se automaticky vypíná po 
3 minutách od poslední činnosti s přístrojem.

Měření se přerušuje Spouští se systém omezení doby 
měření

Jestliže jedno měření trvá více 180 za sebou, aby bylo 
vyloučeno poranění ruky tlakem manžety, bude takové 
měření zastaveno a přístroj uvolní tlak z manžety. 
Nechte ruku odpočinout a měření opakujte za dodržení 
požadavků tohoto Návodu. Nejedná se o závadu. 

Jestliže, nehledě na výše uvedená doporučení, nemůžete dosáhnout správných výsledků měření, přestaňte přístroj používat 
a obraťte se na organizaci, vykonávající servis (adresy a telefony zplnomocněných organizací jsou uvedeny v záručním listu). 
Nepokoušejte se sami nastavovat vnitřní mechanismus. 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY
1. Na elektronickou jednotku tlakoměru je poskytována záruční doba 5 let od data prodeje. Záruční doba na manžetu činí 12 
měsíců od data prodeje.
2. Záruční podmínky jsou stanoveny záručním listem při prodeji přístroje kupujícímu.
3. Adresy organizací poskytujících záruční servis jsou uvedeny na webových stránkách www.littledoctor.sg.

Vyrobeno pod kontrolou a pro Little Doctor International (S) Pte.Ltd. (7500A BEACH ROAD #11-313 THE PLAZA SINGAPORE 

199591. Adresa pro korespondenci: Yishun Central P.O. Box 9293 Singapore 917699).

Výrobce: Little Doctor Electronic (Nantong) Co. Ltd. (No. 8, Tongxing Road Economic & Technical Development Area, 226010 

Nantong, Jiangsu, People’s Republic of China).

Distributor v Evropské unii: Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 Kraków, Poland, phone: +48 12 

2684746, 12 2684747, fax: +48 12 268 47 53, e-mail: biuro@littledoctor.pl)

Více informací najdete na www.littledoctor.sg

Záruční list

Model Datum prodeje

Sériové číslo Záruční doba

Jméno kupujícího

Pečeť (razítko) prodávajícíhoPodpis prodejce

Vyplňuje zástupce autorizovaného servisního střediska
Datum Servisní poznámky
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